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Úvod ......................................................   5

Filosofie

1. Aussenwelt  .................. € 
výslovnost, podstatné jméno, trpný rod, předložky s 2.pádem, 
věta vedlejší místo rozvitého přívlastku, překlad odborné 
terminologie do němčiny

2. Formale Logik ........ . ...... ..............................................9
výslovnost, podstatné jméno, charakteristické přípony, 
odvozování podstatných jmen, odborná terminologie ev. 
frazeologie, věta vedlejší místo infinitivu s zu. překlad
odborné terminologie do němčiny

3. Alfred Kosing: Ernst Fischer - ein moderner Marxist...................... 11
výslovnost, trpný rod, složeniny slovesa treten, odborná 
terminologie ev. frazeologie, věta vedlejší místo infinitivu
s zu, překlad odborné terminologie do němčiny

4. Entfremdung . . . . . .......................    .14
výslovnost, podstatné jméno, slovesa s předponami neodlu- 
čitelnými, tvary sloves durch- - durch-, odborná terminologie 
ev. frazeologie, věta vedlejší místo rozvitého přívlastku, 
překlad odborné terminologie do nemčiny

5. Anarchismus . .................................................. .........................................17
výslovnost, složeniny, sloveso, odborná terminologie ev. 
frazeologie, věta vedlejší se spojkou místo infinitivu s zu, 
překlad do češtiny na základě poslechu

6. Opportunismus................... ... .......................................  20 
výslovnost, charakteristické přípony, slovní čeleď dürfen, 

složeniny, kondicionál L, odborná terminologie ev. frazeologie, 
věta vedlejší místo rozvitého přívlastku

7. Existentialismus ....... . . . ........ ............ 22 
výslovnost, podstatné jméno, -lich, silná slovesa, odborná 
terminologie ev. frazeologie, věta vedlejší místo rozvitého 
přívlastku, písemný překlad do češtiny
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8. Neuplatonismus. ......................... 24 
výslovnost, tvoření přídavných jmen, složeniny, příčestí 
odborná terminologie ev. frazeologie, věta vedlejší místo 
rozvitého přívlastku, indem, infinitiv s zu, překlad do 
češtiny na základě poslechu

9. Denkgesetze ................................................................................................ ..........27 
výslovnost, -ieren, trpný rod, slovní čeleď reichen, 

odborná terminologie ev. frazeologie, sein a werden 
s infinitivem, věta se spojkou místo infinitivu s zu, 
určení druhu souvětí, odborná terminologie - překlad 

do němčiny

10. Scholastische Methode .................................................................................30 
výslovnost, charakteristické přípony, infinitiv, trpný rod, 
-frei, odborná terminologie ev. frazeologie, věta vedlejší 
místo rozvitého přívlastku, věta vedlejší místo Infinitivu 
s zu

11. Phánomenologie ........... ........ •.•.••.• 32 
výslovnost, složeniny, - schaft, -er, -in, konjunktiv, 
odborná terminologie ev. frazeologie, věta vedlejší 
místo rozvitého přívlastku, věta vedlejší místo infinitivu 
s zu, překlad do češtiny na základě poslechu

12. Robert Steigerwald: Herbert Marcuses " dritter Weg".........................35 
výslovnost, podstatné jméno, trpný rod, odborná termino­
logie ev, frazeologie, věta vedlejší místo rozvitého 
přívlastku, užití zu, konjunktiv, věta vedlejší místo 
infinitivu s zu, čtení pro sebe a německy obsah

13. Ontologie . . . . ............................................... 37 
výslovnost, podstatné jméno, příčestí, slovní čeleď fassen, 

překlad do češtiny, věta vedlejší místo rozvitého přívlastku, 
překlad do němčiny

14. Ding an sich ..............................................................................•...•.. 40 
výslovnost, podstatné jméno, odvozování přídavných jmen 
od vlastních jmen, infinitiv, složeniny schreiben, odborná 
terminologie ev. frazeologie, mögen, věta vedlejší místo 
rozvitého přívlastku, písemný překlad do češtiny

220



Strana
15. Robert Steigerwald: Herbert Marcuses " dritter Weg"................43 

výslovnost, podstatné jméno, konjunktiv L, odborná 
terminologie ev. frazeologie, věta vedlejší místo 
rozvitého přívlastku, konjunktivy, překlad do němčiny

16. Dialektik.........................................................................................................45 
výslovnost, složeniny, silná slovesa, -al, -ell, odborná 
terminologie ev. frazeologie, věta vedlejší místo rozvitého 
přívlastku, podmínková věta, věta vedlejší se spojkou 
místo infinitivu s zu, překlad do češtiny na základě 
poslechu

17. Kritizismus. . .............................................. 48 
výslovnost, podstatné jméno, vysvetlení pojmů, kinnen a 
synonyma, zu s infinitivem, překlad slovních spojení, 
věta vedlejší místo rozvitého přívlastku, konjunktiv, věta 
vedlejší místo infinitivu s zu, haben s zu, písemný překlad 
do němčiny

18. Idealismus................................ 51 
výslovnost, ver-, příčestí, odborná terminologie ev. . 
frazeologie, věta vedlejší místo rozvitého přívlastku, 
konjunktiv, um_s zu, překlad do němčiny

19. Absolutes und Relatives ......................................   55 
výslovnost, zpodstatnělé přídavné jméno, trpný rod, slovní 
čeled schliessen, odborná terminologie ev. frazeologie, 
věta vedlejší místo rozvitého přívlastku, zu, sein s zu, 
překlad do češtiny

20. F.W. J. Schelling: Zur Geschichte der neueren Philosophie - 
Kant - Fichte . .....................................................59 

výslovnost, podstatné jméno, konjunktiv, odborná termino­
logie ev. frazeologie, spojky, konjunktiv, futurum II., 
překlad do němčiny

Politická ekonomie

1. Gesellschaftsordnung ..... ............................................................62 
výslovnost, složeniny, charakteristické přípony, odborná 
terminologie ev. frazeologie, překlad na základě poslechu
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2. Arbeitsproduktivität.....................................  64 

výslovnost, složeniny, sloveso, odvozená podstatná 
jména, odborná terminologie ev. frazeologie, překlad 
odb, terminologie do němčiny

3. Johannes Thamm: Zur Modellierung betrieblicher Repro­
duktionssysteme - Zur Stellung des volkseigenen Betriebes 
in der Volkswirtschaft.. ............................ ........ 66 

výslovnost, předpony neodlučitelné, složeniny, -lich, 
sloveso, odborná terminologie ev. frazeologie, haben 
s zu, překlad do němčiny

4. Klassengesellschaft.......................................   68 
výslovnost, složeniny, -er, odborná terminologie ev. fra­
zeologie, příčestí, trpný rod, věta vedlejší místo rozvitého 
přívlastku

5. Produktivkräfte. ..  ................................... 70 
výslovnost, složeniny, - isch, příčestí, odborná terminologie 
ev. frazeologie, věta vedlejší místo rozvitého přívlastku, 
čtení pro sebe a česky obsah

6. Rolf Sieber = Horst Richter: Die Herausbildung der marxis- 
ve

tischen politischen Okonomie - Ware-Geld-Beziehungen

im Sozialismus..................... .....73 
výslovnost, složeniny, sloveso, odborná terminologie ev. 
frazeologie, infinitivní vazba, obsah textu, překlad do 
češtiny na základě poslechu

se

7. Okonomismus. ......................... 75 
výslovnost, podstatné jméno, werden a sein s příčestím 
minulým trpným, příčestí, odborná terminologie ev. frazeo­
logie, sein a synonyma, infinitiv s zu

8. Rolf Sieber - Horst Richter : Die Herausbildung der
eemarxistischen politischen Okonomie - Die Arbeitwerttheorie.. 77 

výslovnost, odvozování podstatných jmen od sloves, 
sloveso, odborná terminologie ev. frazeologie, infinitiv 
s zu, zu s příčestím přítomným
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9. Autorenkollektiv: IdeenProjekte = Produktionen:

Dr, B. Grintschel, Theoretische Probleme bel der
Bestimmung des Nutzeffekts von Forschung und
Entwicklung - Zur Bedeutung der Nutzeffektermittlung
von Forschung und Entwicklung................. 80 

výslovnost, sloveso, složeniny tragen, odborná terminolo­
gie ev. frazeologie, zeměpisná jména, infinitiv s zu, věta 
vedlejší místo rozvitého přívlastku, překlad do češtiny 
na základě poslechu

10. W. Felk - G. Richter - W. Schmidt: Wirtschaft, Wissenschaft, 
Welthöchststand - Die sozialistische Umgestaltung der 
Landwirtschaft.................. ....  ............83 

výslovnost, tvary infinitivu, slovesa s předponami odlu- 
čitelnými a neodlučitelnými, plusquamp erfektum, odborná 
terminologie ev. frazeologie, trpný rod, infinitiv s zu, 
obsah textu, číslovky 

ee.................................................................................................................... .

11. Okonomischer Materialismus....................................... . . . . ..86 
výslovnost, podstatné jméno, odborná terminologie ev. 
frazeologie, věta srovnávací, konjunktiv, překlad do 
češtiny na základě poslechu

12. Herbert Meissner: Konvergenztheorie und Realität -
Das Schlagwort von der "modernen Industriegesellschaft" .. 88 

výslovnost, charakteristické přípony, slovesa s předpo­
nami, -bar, odborná terminologie ev. frazeologie, infinitiv 
s zu, konjunktiv cizího mínění, překlad do němčiny

13, Herbert Meissner: Konvergenztheorie und Realitat = Die 
geistigen KEmpfe unserer Zeit.............. 91 

výslovnost, přídavné jméno, sloveso, složeniny stehen. 
odborná terminologie ev. frazeologie, závislý infinitiv, 
infinitivní vazba, překlad do češtiny na základě poslechu 

ee

14. Uberbeu.................... 94 
výslovnost, složeniny, konjunktiv, složeniny schoffen, 
odborná terminologie ev. frazeologie, věta vedlejší místo 
rozvitého přívlastku, um - zu s infinitivem, podmínkové 4 Pemeoue sesinn 7*4 

souvětí
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15. Herbert Meissner: Konvergenztheorie und Realität - 

Gesellschaftliche Funktion der Konvergenztheorie ....... 97 
výslovnost, charakteristické přípony, slovesa s předpo­
nami, odborná terminologie ev. frazeologie, věta vedlejší 
místo rozvitého přívlastku, infinitiv s zu, obsah textu, 
překlad do němčiny

16. Jürgen Kuczynski: Propheten der Wirtschaft - Teilprogno­

sen und EinzelplSne ....................... 1OO 
výslovnost, konjunktiv, -weise, odborná terminologie ev. 
frazeologie, infinitivní vazba, konjunktiv L, překlad do 
češtiny na základě poslechu

17. Jürgen Kuczynski: Propheten der Wirtschaft - Prognose und 
Plan im Sozialismus - Allgemeine Theorie in der sozialistis­
chen Welt................................................................................... 103 

výslovnost, sloveso, odborná terminologie ev. frazeologie, 
-gemäss, -mässig, - massen, věta vedlejší místo rozvitého 
přívlastku, je - desto, čtení pro sebe a nemecky obsah

1. 8. Wert............................... .. ..................................................................................106 
výslovnost, složeniny, příčestí, -los, složeniny heben, 
odborná terminologie ev. frazeologie, věta vedlejší 
místo rozvitého přívlastku, infinitivní vazba, překlad do 
češtiny na základě poslechu

19. Produktion . ................................................................................. ......109 
výslovnost, silná slovesa, přídavné jméno s předponami, 
-reich, odborná terminologie ev. frazeologie, věta vedlejší 
místo rozvitého přívlastku, věta vedlejší místo infinitivu 
s zu, překlad do němčiny

20. Konvergenztheorie . .. . . ....................................................... ... 112 
výslovnost, konjunktiv, odborná terminologie ev. frazeologie, 
věta vedlejší místo rozvitého přívlastku, překlad do 
němčiny
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Sociologie

1. Dr. R. Rose: Einige Schlussfolgerungen aus den Ergebnissen 
einer Meinungsforschung zum Problem der Freizeitgestaltung, 
die unter der Bevölkerung in Sassnitz durchgeführt wurde.. 114 

výslovnost, složeniny, sloveso, trpný rod, slovní čeled 
fragen, odborná terminologie ev. frazeologie, sein s zu, 
překlad do češtiny

2. Arno Lange: Die Stellung der katholischen Soziallehre zu
den Klassenorganisationen des Proletariats....................... 117 

výslovnost, složeniny, sloveso, odborná terminologie ev. 
frazeologie, slovní čeleď fügen, věta vedlejší místo 
rozvitého přívlastku, písemný překlad

3, Diplom-Landwirt Gerd Dieckmann: Soziologische Untersuchun­
gen in landwirtschaftlichen Produktionsgenossenschaften . ... 119 

výslovnost, podstatné jméno, sloveso, slovní čeled Wort, 
odborná terminologie ev. frazeologie, příčestí přítomné 
s zu, věta vedlejší místo rozvitého přívlastku, infinitiv 
s zu, číslovky - překlad

4. Trieblehre.. . . .. ....................   121 
výslovnost, podstatné jméno, trpný rod, slovní čeleď 
Klasse, odborná terminologie ev. frazeologie, věta 
vedlejší místo rozvitého přívlastku, infinitiv s zu, 
překlad do češtiny na základě poslechu

5. Georg Neuckranz: Die klerikale Fraktion versucht, die 
westdeutschen Gewerkschaften auf den Remilitarislerungs- 
kurs der Adenauer-CDU/CSU zu bringen................. .... 124 

výslovnost, příčestí, zeměpisná jména, charakteristické 
přípony, odborná terminologie ev. frazeologie, číslovky, 
konjunktiv, překlad do němčiny

6. Sozialdarwinismus . ...................................................................... 126 
výslovnost, odvozování podstatných jmen, příčestí, 
- haft, zpodstatnělé přídavné jméno, odborná terminologie 
ev. frazeologie, infinitiv s zu, sein s zu. konjunktiv, 
překlad do němčiny
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7. Prof, Dr, Phil, habity Ulrich Seemann: Probléme der 

Bewusstaeinsbildung der Intelll^enz............. 129 
výslovnost, zpodstatnělé přídavné jméno, neurčité tvary 
slovesné, odborná terminologie ev. frazeologie, věta 
vedlejší místo rozvitého přívlastku, sein s zu, infinitiv 

s zu, konjunktiv, překlad do češtiny a obsah

8. Soziologle ...................... ................... 131 
výslovnost, charakteristické přípony, sloveso, slovní 
čeled fliessen, odborná terminologie ev. frazeologie, 

věta vedlejší místo rozvitého přívlastku, sein s zu, 
užití zu, písemný překlad do němčiny

9. Wissenssoziologie...................................................•••••..••• 135 
výslovnost, charakteristické přípony u podstatných jmen, 
sloveso, odborná terminologie ev. frazeologie, slovní 
čeleď los, věta vedlejší místo rozvitého přívlastku, 

infinitiv s zu, čtení pro sebe a reprodukce přečteného

10. Subjektivismus..............................   138 
výslovnost, slovesa s předponami, složená podstatná 
jména, různé typy opozit, konjunktiv, odborná terminologie 

ev. frazeologie, sein s zu, věta vedlejší místo rozvitého 
přívlastku, konjunktiv, překlad do češtiny na základě 
poslechu

11, Dr. Hans-Günther Meyer: Zu einigen Methoden der
Ausw ertung soziologischer Umfragen................ ... .............................141

výslovnost, složeniny, charakteristické přípony, význam 
werden, odborná terminologie ev. frazeologie, Darstellung 
a darstellen, věta vedlejší místo rozvitého přívlastku, 
infinitiv s zu, číslovkcy

12. Prof, Dr,habil, Alfred Klein: Stand und Probleme der 
soziologischen, insbesondere der industrie-und betriebs­
soziologischen Forschung . . . . .............. 144 

výslovnost, podstatné jméno, sloveso, příčestí, sein a 
werden s příčestím minulým trpným, wollen, pojem Gruppe, 
odborná terminologie ev. frazeologie, příčestí přítomné 
s zu,věta vedlejší místo rozvitého přívlastku, infinitiv 
s zu, haben a sein s zu
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Doplňovací cvičení......................................... ...................... ... .............................147

Přehled gramatiky. •••.•••.....................................................................160

Zkratky....................•••••••••••.•.....................   205

Charakteristické přípony podstatných jmen...................••.•.•• 206

Slovník.................................................................................................................................. 209
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0

26014 r 227 e


